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EL GENEVO 

Mi tutkore dankas vin pro la afa- 
bla sendo de Esperantaj gazetoj 
kune kun la lernolibro verkita de vi 
lastatempe . 1 Malgraŭ mia longa 
neskribado , 2 mi tre esperas, ke vi 
koristatu Ia fakton, ke mi senĉese 
Iaboras por tiia karega lingvo. 

Post la bedaŭrinda 3 malsukceso 
ĉi la unua kunsido de Litro de Na- 
cioj, mi sentis la grandan necesecon 
propagandi nian lingvon pozitivma- 
niere 4 inter la personoj de la Eiga 
oĥcejo'. Tiamaniere mi tre penis por 
varbi la lernontojn de Esperanto tie 
kaj feliĉe tni malfermis malgrandan 
kurson, la lastan ĵafldon, kun sep 
partoprenantoj" ĉe la „Internacia 
ligo dc virinoj por la paco kaj la 
libereco.*' 

Mi instruos nceviteble en franca 
lingvo kaj uzos „Perdita kaj retro- 
vita“ de Boirac kiel la legolibron. 

Krotn tio, mi verlcis artikolojn 
,,Pri japana kulturo“ kaj „japanoj 
kaj tnondlingvo“ por la gazeto „Es- 
peranto“ ; aliflanke 7 laŭ Ia peto de 
doktoro Privat mi, kiel membro de 
la sekrctariaro de L : go dc Nacioj, 
sendis cirkuleron al naciaj Esperan- 
taj societoj de mondo, por ke ili 
bonvole v'zitu la delcgitaron ĉe Ia 
Liga Kunsido kun la celo konvinki 8 
ĝin je la taŭgeco de Esperanto kiel 9 
la sola internacia komprenigilo. 

Baldaŭ tni faros publikan parola- 
don pri Japanujo per la helpo de ĉi 
tieaj esperantistoj. Ne nur nian 


landon, sed ankaŭ Eŭropon regas 
cga reakcio, kaj la socia maltrank- 
vileco 10 ankoraŭ domaĝe staras ĉe la 
koro de popoloj, tamen nia movado 
ĉiam kreskadas kaj jam tiel fortc 
enradikiĝis 11 , ke la dubo pri Ja mon- 
dlingvo jam tute malaperis tie ĉi 
kaj oni grandokule atcndas la espc- 
rantistan k^opodon ĉe Ia Dua Kun- 
s:do de la Ligo. 

Ci tiun fojon ini esperas, ke 
japana delegitaro sincere subtenos 
Esperantan enkondukon 12 ĉe la ligo, 
malkaŝe 13 konfesante grandan tnal- 
facilecon de fremdaj naciaj fingvoj 
por ili. Doktoro Privat estas nun 
mia tre intitna amiko kaj ni ĉiam 
familie rilatas unu kun la alia; 
tamen li restas nuntcmpe en Italujo 
por zorgi sin 11 , ĉar li Iastatempe su- 
perhome 15 klopodadis por nia afero 
kaj laciĝis treege je nia granda kora 
bedaŭro; sed mi est'as ccrta, ke li 
baldaŭ rcvenos hejmen resaniĝinte . 10 

Gcnevo estas verc internacia urbo, 
la etcrna paco ŝajnas superregi ĉion 
tie ĉi kaj popola sendependeco 17 kaj 
la laga^ trankvileco 18 ĉiam allogos 
min al Genevo. 

Fine tni tre ĝojas, ke nia movado 
estas mirinde vigla en mia kara pat- 
rujo dank’ al vi kaj aliaj junaj satni- 
deanoj. 

La 22-an de Marto 

Cikao, Fuĵisaŭa. 
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EL PARIZO 


tas multajn samideanojn, kaj tamen 
tni ricevis impreson, ke ĝi vere estas 
la centro de Esperantujo, nebruema 
kaj konstanta. 16 

La 24 de Aprilo 

S. Narita 
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Dek tagoj post mia alveno 1 en 
Farizo estis nur pluvaj kaj neĝaj. 
Ankaŭ hodiaŭ! Malvarma pluvo. 
Mi ricevis ĉe la gorĝo kataron" kaj 
mi estas melankolia.’ 

Antaŭhieraŭ mi vizitis la Centran 
Oficejon kaj transdonis 4 la de vi 
komisiitajn 5 gazetojn kaj librojn al 
S-ino Cense, kiu ŝajnis treege oku- 

pita 6 . Ĉar la urbo estas ankoraŭ al 
mi fremda 7 , mi ne komencis ĉeestadi’ 
la kunvenojn de Fariza societo. En 
Sorbonne oni kunsidas ĉiuvend- 
rede, kaj mi faros mian viziton tuj 
post mia refreŝiĝo 0 . 

En Marseille min renkontis S-ro 
Marius Maurin, delegito, kaj liavis 
la bonecon 10 min gvidi al urbaj vi- 
dindaĵoj. Dank’al li 11 doganaj afe- 
roj tre glate iris kun ini 12 . En la 
vespcro oni okazigis kunsidon kaj 
mi estis de li prezentita al la lokaj 13 
esperantistoj, kiuj konsistas plcj- 
parte 14 el laboristoj. Kun glasoj de 
vino anlaŭ ni ,J ni paroladis amike, 
kaj ilia varma akcepto min senlime 
ĝojigis. 

En Paris mi ankoraŭ ne renkon- 
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5cienco, Komerco, Industrio 


ANIMALAJ SPECOJ 
EN LA MONDO 

En iamaj jarcentoj' oni konis an- 
koraŭ ne tiom da 2 bestospecoj de la 
tuta mondo kiel nuntempe ĉar tiu- 
tempe ekzistis multaj malfacilaĵoj, 
kiuj multe malhelpis la csploradojn. 
Ankoraŭ en la jaro 1830 oni konis 
nur 3600 birdajn kaj 1200 mamobcs- 
tajn :i specojn divcrsajn, 188r tamen 
11000 birdospecojn kaj 2300 mamo- 
bestojn, kaj 3400 specoj de ram- 

puloj'estis konataj 1881, dum an- 
taŭe nur 543. De 1830 ĝis 1881 Ia 
nombro de konataj fiŝoj supreniris® 
de 3500 ĝis IIOOO, da moluskoj" de 
noooĝis 33000, da muskozooj' de 
40 ĝis 120, da kankrogentoj' de 
1290 (1840) ĝis 7SOO, da araneospe- 
caj 9 bestoj de 1048 ĝis 8070, da 
skolopendroj"’ de 450 ĝis 1300, da 
insektoj de 49100 ĝis 220150 kaj 
ĝis 250000 cn la jaro 1895 laŭ la 
kalkulado de la zoologo Sharp, kiu 
supozas, ke ĉi tiu nombro estu nur 
. dekono da insektoj efektive ekzis- 
tantaj en la mondo kaj ankoraŭ elt- 
rovotaj. 

Ehinodermoj" (marsteloj, ma- 


[p. 62 1 ‘J o i* < ] 

*»Jiotu 
ISg^t: i ot i> ftcMfTftilolli IH u bi 
I tUZ 

©Faka Vortaro, No. 2: Terminoj uzataj en 
la komerco pri peltoj. 

Eld. de Brita Literatura kaj Debeta Soci- 


rerinacoj 12 ktp.) estis konataj 230 
(1838) kaj 1881 jam 18043, 

372 vermospecoj (1838) kaj 1881 
ĉirkaŭe 5070. La nombro de plan- 
tozooj 1 '* (=pIantsimiIaj H bcstoj ckz.‘ J 
koraloj) pliiĝis de 500 (1834) ĝis 
2200 kaj en ĉi tiu nombro la pori- 
feroj"’ (ekz. spongoj) de 50 ĝis 400, 
plie la protozooj' 7 , t- e. la unuĉel- 
liavaj bestoj, dc 305 ĝis 3500 (1838 
ĝis 1844). k)o en la jaro 1840 oni 
konis entutc 73588 bestospecojn, 
scd 188r jam 311653. Car precipe 
en la rcgno do malgrandaj animaloj 
certe ekzistas ankoraŭ multe da ne- 
konatuloj 13 , oni scipovas diri, ke la 
ĉirkaŭe 600000 nun konataj besto- 
spccoj estas nur parto kaj ne la 
pligranda 19 el la tuta animalaro. 

Olto Marquard, Germanujo. 
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eto; 19X12’5 cm ; p. 4; prcao 2£ pencoj af- 
rankite. 

Esperanta literaturo certe bczonas tiuspe- 
cajn fakajn vortojn definitajn kaj ni dankas 
britajn samideanojn pro ilia laborado super 
tio. 
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LITERATURO 


VIZITO AL GOKANOSO 

Sekvintan matenon, je la oka, 
mi ekiris. La vojeto estis tiel dan- 
ĝere kruta, ke se oni okaze pcrdos 
paŝon pro malsingardeto, li mort- 
enfalos en lorenton muĝantan en la 
fundo de la krutegaĵo. 

Tra la intermonta vojeto serpen- 
tumanta mi sola rapidis, envolvata 
en koloraj nuancoj kaj siblanta mu- 
ziko de rivereto, kaj ankaŭ en kan- 
tado de birdetoj. Mi atingis Momi- 
gi je la dekunua matene, tiam mi ne 
sciis kien min direkti. 

Preterpasante pajltegmentitan do- 
megon, mi ekvidis maljunulon, 
plektantan pajlŝnurojn. Do mi 
pctis lin, ke li montru al mi vojon 
al Kureko. Tie ĉi mi devas doni 
klarigon pri la organizo de Gokano- 
ŝo. Gi estas entuta nomo por kvin 
vilaĝetoj, disc en valoj lokitaj : 
Hagi, Momigi, Kureko, Sinoki kaj 
Nitao. Interkoinunikado de unu al 
alia estas farebla nur per piediro 
trans montoj kaj riveroj. 

La maljunulo multe miregis pri 
mi, kiu intencas iri al Kureko, sola 
sen gvidisto kaj tute fremda en 
mort-minacanta montaro. Per mia 
peto li klopodis serĉi por mi iun 
gvidiston, sed vane. Tamen tic 
loĝis administranta oficisto de regna 
arbaro, kiu proponis al mi min 
akompani ĝis vojpartiĝo al Kureko 
morgaŭ, kiam li faros sian rondiron 
intermontan por enketi pri la stato 


de la arbaroj. Kompreneble mi tuj 
akceptis lian proponon kaj noktiĝis 
ĉe lia loĝejo kun bonkora gasta- 
meco. Li rakontis multe pri Goka- 
noŝo. Oni kredas, ke ia pioniroj de 
Gokanoŝo estas ekzilitoj de Heikc- 

familio. Ciu vilaĝeto estas ankorau 
nun fiera, ke ĝi estas posteularo de 
tia nobla familio kaj posedas here- 
daĵojn. Tamen neniu volas montti 
ilin eĉ al siaj parencoj, ne nur al 
fremduloj, ĉar ĉiu timas, rke tiuj 
satiktaĵoj senvaloriĝos per esploroj 
de tiel nomataj historiistoj aŭ ar- 

ĥeologoj. Nur restas neklarigate, 
de kiu direkto kaj laŭ kiu vojo la 
pioniroj enmigris en tiujn valojn. 

La loĝantoj, tradicie fiera pri sia 
deveno, ne volas geedziĝi kun fremd- 
regionanoj. Tiamaniere izolitaj pcr 
si mem, ili ne progresas en civili- 
zeco. Same kiel antikvaj subuloj 
ili vivas malriĉe, aŭ per terkulturo, 
aŭ per fiŝkaptado, aŭ pcr ĉasado, 
kaj tamen ili neniam ekspluatas mc- 
dernaĵojn. 

Morgaŭ matene, de arbaroficisto 
akompanite, mi ckvojaĝis, post 
saluto al la maljunulo, kiun mi ne 
vidos ree dum mia vivo. 

Lt vojo estis kvazaŭ ŝafintesto. 
Kiam mi eksidis por ripozo ĉe la 
mezo de la monto, ini ekvidis buda- 
istan templon malproksime for de ni 
malsupre. (Daŭrigota) 

J. Oba, komandanto. 
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„SOKOL 

(Daŭrigo) 


0 t 


La Sokolauoj gajnis multajn uuuajn pre» 
miojn okaze de internaciaj vetaj gimnastikaj 
kunvenoj'r(Parisi Pralia, London kaj ali- 
loke). 

Sutbstanco de Sokoli-uno estas levigi kaj 
nobligadi tutan popolon ĉeĥoslovakan, edu- 
kadi ĝin tiamaniere, ke ĝi fariĝu forta, 
brava kaj noblanima. Tasko de la Sokola- 
naro estas senĉese prizorgadi kaj kulturadi 
la sanecon korpan, spiritan kaj moralan de 
la Ĉehoslovaka nacio. Devizoj sokolaj: 
„Ni hardiĝu„Nek profito, nek gloro! f , 

A 

„Qis plejalta celo ! :i , „Libereco, egaleco, 
frateco a k. a. valoras ne sole en la gim- 
nastikejo, kiu estas lernejo de la vivo, sed ĉi 
tiuĵn devizojn disportadas Sokolanoj eĉ en 
la vivon familian, publikan, en Ĉiujn sferojn 
de la homokupoj. Ne sole en la gimnas- 
tikejo la Sokolanoj estas fratoj reeeproke sin 
subtenantaj, sed ili valorigas Ĉi tiun prin- 
cipon aukaŭ ekster la gimnastikejo. Eegule 
korpekzercante gajnas Sokolanoj ne sole 
certan forton kaj lertmovon, sed eĉ kura- 
ĝecon, maltimecon, spiritĉeestecon, persistc- 
con, kiujn ecojn Sokolanoj havantc ne ekti- 
mas inalhelpajojn kaj malfacilaĵojn. Sekve 
la gimnastiko men estas fundamento de la 
morala edukado. La devoj de Ĉiu Sokolano 
estas la modelo de liomo kaj de Ĉeĥo, kiu 
amas siau patrujon kaj nacion. Krorn de- 
mokratio, vera frateco, la progreso estas 
grava signo de la sokola klopodado kaj tial 
la Sokolano neniam servas al klerikalaj in- 
teresoj. Nun Sokolauaro koiuencis krom la 
plua korp kaj moralcdukado de la nacio 
laboron ŝtatkredan kaj ŝtatdefendan. 

JTjLŭ Adamek. 

Cervemj Kostelec 

Ĉehoslovaka respubliko. 
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TRA ESPERANTUJO 


ENLANDA KRONIKO 

■ l ' (rt m m &) 

(§)TOKIO. ĵaŭdon, !a 12-an dc 
majo, je la 3-a posttagmeze, en la 
I-a Nacia Kolegio (Iĉiko) estis 
aranĝita propaganda kunveno. Pa- 
roladoj : ,,Turnocentro de la mo- 
derna kulturo, Esperanto“ de S-ro 
K. Ossaka, „Praktikaj faktoj de Es- 
peranto“, de S-ro M. Ga, „Lingvaj 
malfacilaĵoj por sciencisoj u de D-ro 
A. Oka, „Mia ĉio pri Esperanto" de ! 
D-ro S. Joŝino. A1 la paroladoj 
aŭskultis pli ol 150 studcntoj. 

En tiu vespero sludenta esperan- 
tistaro aranĝis amikan kunsidon, en 
kiu partoprenis pli ol 30. Eti la 
Kolegio konienciĝis tre vigla kurso 
kun preskaŭ 100 lernantoj. 

Dank al la klopodoj de nia spcrta 
samideano S-ro K. Macuzaki kaj 
aliaj, en Tokia Komerca Uniyer- 
sitato estas organizita studenta 
rondo Esperanta. En la kurso do- 

nata de S-roj Macuzaki kaj S. Sindo 
partoprenis preskaŭ 200 studentoj. 
La 24-an oni aranĝis amikan kunsi- 
don de la rondo kaj ĝin ĉeestis 30 I 
anoj. ' 

En komerca Kolegio de Takaĉiho 
Instituto fervoraj samideanoj S-roj [ 
II. Okamoto kaj Josida donas Pisp. 
kurson por 80 studentoj. 

Posttagmeze la 19-an la ĵus re- 
organizita studenta rondo Esp-a en 
Tokio Imperia Universitato aranĝis | 
propagandan kunsidon kun parola- 
doj : „La nuua stato de Esp-a Mo- 
vado“ dc S-ro M. Ga, „Nova Kul- 


turo“ de D-ro Prof. K. Kuroita, 

A 

„Cu estas nur Esperanto lingvo 
artefarita“ de D-ro J. G. Ramstedt 
(en Esp., interpretita de S*ro M. 
Inoue, studento). La malferman 
paroladon kaj la ferman donis S-roj. 
H. Kisaki kaj J. Okamoto, studen- 
toj. Aŭskultis preskaŭ 350 p. 
Grava sukceso ! Vespere, la 3~an 
de Junio la studenta rondo aranĝis 
la unuan kunsidon, kiun partoprenis 
40 studentoj kaj inĝeniero K. Os- 
saka. 

En Aojama Instituto studenta 
.rugo Esperantista jam komencis 
ae viglan propagandon. 

E11 Keio Universitato baldaŭ or- 
<. liziĝos Esp-a studentaro. 

La Martan kunsidon de J. E. I. 
en Gakuŝikai partoprenis nur junaj 
studentoj kaj havis ja mirinde vig- 
lan kaj amuzan kunvenon sub la 
prezido de S-ro N. Kaŭasaki, slu- 
dento de Waseda Universitato. 


JAPANA ESPERANTO-INSTITUTO 

@Novaj aliĝintoj dum majo: 

K*$fcŭ(«;eO, fisfm i m&t 

; sŝiKhli), ^iŜSt-OKJHirlj), 
«(*£), i&PO, d'WJ3lS, UiTfefcSIKst 
U), HSF !€-(*«), 

Ĵ&O, («®), (!£!» ; ii 

SO, Ui7u£3t (fsm nrnitz 

siajBvoiuŝo- 

©Jlembropagoj ricevitaj (dum aprilo kaj 
majo) . . 

[10.00] (#r[SIff 35.00) 
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T& < fr L I i&fM-*ii *-) O # £ *rHitfO ® fr-^tfU 
tftfc&PJUS LT^< ĥTĈ. 2"-5> fe0> INĥfeftM& fr&fll* & 

l*>% ^®iŝiB^uai#€ Liffito ieuii)js^0f^*fr & s 

'i L ^ĉfeRS-Hp^fe’ fi-^ ?» 2> 'i &££> £> A/o 
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LA KEVUO ORIENTA 


? 


[5.00 ] UifW&, JUK^jkBK 

[2 50] •&MTTLXB[?, ĵ&mft-, 

nftftft, MftiS, *MwiE 

m, tBRft, &mm£ 

J». [2.00] KteMM 

Specialaj m.p. sume.59.50 

[3.00] *i£ĝ. A<ffi [2.00] )nft£ft, m 

4fe, ft_h, Pl&fŬ^, AŬ, lirft, fiai*W, 

gff*, R**?, ¥?m, ftftB, 

h, *a, »w, feT, m 

ftff, ftfflSĴC, Ji, &ft5fe Wft, >a, 

Mi?, ita. ftN, TA«, flllli 

a, ffiui, ♦}#» 'hw, iuo®, 

-•P-, 'aEifft’, ffiia, U fc. 

71, US, Uiiffi, *Ui, ini /J, rŝiftiS', fni®, & 

vm, mo, rmm, *«, kt, 

agTjta, h*, lutnj^, ftg, 

S:, fe *ft> JU.fcSL, BiJUlMi, 

fm, ft», Hjffiss, mmwL, 

¥&K, Tut, ^m, M*, Tm / J'5'] : 7’ 

--/*, m$&, aa», n, «i»«, aw, zŝb 

B, ViJHA, *|I|, Pfib jfcffiiU, &m, *B, 

iflui, m&m, =«■ 's* *, *mx, iswft, «m 

A> *rlf, ^»ii, BSft, WlHifc, /J' 

jiliE, ftTĉrt, m ^JIIB» Bfit, 

/J'^t, 'ttil, BNB, M», UiW3f, 

Sta 1 , TTS, i^tf, ftffi, 

*JMI. *Nft'J'»3bfc, Ui*-, UiP 

m, itfuj», »; Bft, Tie, aa=, huh, h 

B, ft*, ft#, #.tft, #&, 

**-r, tm vutti, fm, » 

ft, tm, tf*, U fclŭ. ROHH, a, n, rV5 

tflJR, «Pir-B, Llflflŝ, W't«nE, d»afc JjnSiE 
■iŭ. ibasp, litfl, 5w*-, fij, 

tm, mm, k sf. «w, jnm, -&t, 

^a, 3£, jiffl, TfiP. mra 4c^, 

BU 5 , ti JH, '&> UĉMK, 9^-NORtC), ft 
±», ui7ĉ, m, x$m, m$M, im, 

M ffc 

Li.oo] ftftB, rr^ĉfe, msf, jiui?:, /j'S® 

$, Aft, ft#, /j'Sf^, N«, Viffl 

#, Mfi*, 2^, MW, Nffljfi, JdEflJ, fi«, 
lCft, #&, 3£T«L, JiH>, »1, TTJiitĈ, 
-^, *tf, *JiItĉ, 


M, ft4:iE, /r, HM^, %M> BŬ, 

ft, /J'^JS 4 J, ttBBft, 7 X 0 , TiJKft, Itiff, 

ft«, ftJKjfc. aa, JRi*», 

», ftRft, «*h, CftHB) 

[1.50] VifflTĈ [0 50] ftPEJ—, Jtlllil. 
ffiĴE, «.», flijh ftftier, TT, ftftft, k 

<f, ft/K, ftftfif, Tffl^, iaX-, X 

& 5 , %SJj, SA, J&PlHf, Ui^H, Jt 

5 s», »w*, S. 5 F, mm nns, »«», 

MT- .'143.00 

©Kasa raporto (dutn aprilo kaj majo) 

m M &B E1 Marto.361.000 

I4jt \ Enspezo .601.810 



454.50 


58.50 


10.01 


68.39 

m t 

9.41 

*8 Alt A 

1.00 

-13t Ul Elspezo .. 



140.00 

iflfft, ftft 

43.18 


19.71 


31.18 

»s b nw 

30.00 

ft B# ff* 

25.35 

ni ff 

1.60 


0.25 


3.50 


*ftl$ff : f > 5/ M 7 ft±ftftftftftft . 
»§ Enkase.668.040 





>r»l 


r„, %'M. tav n- 


(d® &> m&M&n®. $? 1 

'-£#& s i \n%fi'oizlĵ ir ig.% \i ¥ I 

\t 3 M-\M I) i tfpCi 
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LA REVUO ORTENTA 
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Ti 


m 


W K v> HHH 

Vivo de Zamenhof H% 


&A 


Trans ĉiuj slratoj di l’urbeto mar- 


(1) IT&lt ttlir 2>J) U Li sin translormis 
en viriuon i T h -f\l») |1 Li sin transformis 
virino i L "C £ ^ 

(2) ŝati li La pomoj tre ŝatas al mi i 

JBtA*C|t»*tf £-tfA/*>* 

(3) Li sendis siau fraton Anglujon, al la 
reĝo Ilenriko VU, por fari en lia nomo pro- 
ponon 0 lia 0JI! itinH 

(4) H horoj UfrJ S 31 b * T ** 

1. f)L'C U * 
pj i UBTr a £ -c£ A,*) 5 en viriuon ito 
A';ŭ 5 vWC f o ff#» 3c3$Jl |1 ligilffi ii3 en i> 5 

&ITt II en 

— on 4 T 4 0*CT 
en la figuro de virino L'C 

Li transformis sin en virinon (=-en la 
liguron de virino. 

:—Oni iam klopodis liirni ŝtonou en 
oro n. S4*4fc L 'C (Sl C"C)Cfel 1 Li i i #4- 
?:$*>** 2> 

2. ŝati U 

"CT 1)' b Mi ŝatas pomojn £ tfftlftf £ 

t£/U pia ĉ * U aUASJI 

^TT *' $> J>a pouioj plaĉis al mi £?£>)£ 

T '' 

3. sia i f J ĉ Li sendis sian fraton..., 
por ke li faru eu ĥia nomo fi|) t, frato 0 1 £ 

>. £ ir L J«* fcL? SfflCA 

t:0'CT o i0 sia ©fflftl-SiltTttfifinSf 
L < «■jr-fSttr&LTsJtf] L i t£ o 

Japana Esperantisto |1—Jj£0-tSfl 1 £ xi 5 £> 

«'J i Ti> s *;>6-c) 

4. unu kaj duono lioroj. 

%o/>) iŝrd-aiiui^Li lt.o ^-tu&r-U 

H+jfiffci: u u » * t£ 5 o L £ 

t o s^tit^mit-Co 


borda balanciĝis vcrdaj flagoj kun 
la stclo de 1’ espcro. Cirkaŭ la te- 
atro kunveneja jam aŭdiĝis nur la 
lingvo intcrnacia. 

^ 0 /> ? 0 mm\- u#a©& 

0ot'f:^0iĴfi> 5 SSo'Ci> £ Lf: 0 
i DJ&0 £ D l J i:gS U Ha0U®#»® 
*TTo 

Trans la stratoj }|J 0 li*J f!(ll I - 

Angloj kun flanela ĉapo, Francoj 
cn solena frako, Poloj, Rusoj, Ho- 
landanoj en vojaĝa vesto, ĉarmaj 

Hispaninoj lcun koloraj ŝaloj ren- 
lcontiĝis sur la placo kaj babilis 
kune. Ili sin komprenis. Flue kaj 
facile flugis la paroloj. De lipoj al 
oreloj. De svedoj al Italoj. Palis, 
falis muroj inter la popoloj. 

*> Lv'ilSil3l0^fflAv 
?^KA, nv+\, A-^^)»*A' UUUU 
Lv ')i7}#4*oUf: \ *•>'" - +SIA U JSSt-^r 
A'Cd'.iS cA —J?fi: L> L v-<v) 7^v'f; L £ L 
1: a «t^Ui'3Li:TJI¥L4BCA£To MMIi- 
T 5>T f> * s'^UfS£U{ll£To 
^ y *-r *Kb't> A * ') +AUo 
0*CTv ffiJU*f:O'CT®Sr4j0|Sfl2ito 

lienite jam venis vespero. Sur la 
stratoj ekmallumis. En lcongres- 
ejon ĉiu nun eniris por la malferma 
kunsido. Rapidis alkurantoj. El 
Jioteloj. E 1 ltaveno. Iil stacidomo 
rektc kun valizoj cn la mano. 


ra J fc & 

S M'- * * *< 9 y i£ 

JHJRI-fc l J £ To 

^fS-iaisT^o mmuĉfcisi-To 
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Post kiam li vidiŝ tion, li estadis Ĉiain 
melankolia. 3tA?fL'C £* b 2 (. 

0 $tii¥ t t ) i'Sli'T&* 


konsekvence... (H * 'C *> h) '&o x 


Tuj post kiam mi ekparolis, li komeneis 

insuiti. m*m l 

kiel... U) ...ojuj < n, ...o|*i: ( 2 )... 

s L'C(H«ts) 

Ili tremis kiel aŭtunaj folioj. (t 

~{p t v 9-U-i -'t: 

Li batis siau edzinon kiel beslo. ^liSK 

ofil 

Lt: 

Li batis sian edzinon kiel beston. JjJtltdt- 

If: 

CifeTŝa kici \xmom t -ŝ-l-c injcA hti 

So W— 

kiel ankaŭ .. (H> 3£ii... 

kiel se...=kvazaŭ 
Sii < I- 

kiel eble plej (^i 1 pli)... fU^cs 

tj..., fch pĵ <... 

Kiel eble plej baldaŭ. h f;tĵ i 

kiel ekzemple... 
kiom... —/KH^frftTli) 

Li ne estas riĉa, kiom mi scias. (f|0 &J 

o-th m T ti (/;• t T 0 Elil 'C U )tt :t & 

Mensogu, kiom vi volas, sed memoru, 
kion vi diris. /tf ^ t£ //IJ j \ 4*0 < 

/>*V V 

©SflSfo*j&SSiSlŭiil- n\(M>nz> 
alie... (H * t£ i )B -f/Llf... 

Iru for, alie mi vin batos. £) ^ £>^;Jr 

tj, rrfrnzue z>t 

nome... =tio estas,-.. (*& LT t. e.) 

(H -Ofip ^... 

se^Ive-.. (H * Tfcsj^o-c..., 


gij m frj njj m 

ajn [M^8'J] i L^...Tt(!fflli») 

Awm li venos, mi estas preta. 

A7a//t aju li venos !5C(i venu), mi estos 
preta. ) i (, (MXX» 

ŭlStUJŬJlSTŭ 

[/L e 1 ajn |I ki- ^iJ0tH|aig|lotJ h 0** 
fundamenta U £' i-, Hj|; Ĉi- H0(Il!Jil 

M - 

Tom da mono al ini lielpos. L£> 

/■t-ITjHlI • 'Ĝ' tk i T 

lom ojn da mano ai mi hclpos t * C t> 
T t fc' ^ *• ?> (-IST I, n 

■ S2T llflii»)»*•if 
almenaŭ ( i <•» ^ * 'C 

Ellerni Esperanton japanoj bezonas al- 
menaŭ unu jaron. 

Diru almenaŭ unu vorton ! -d) «b "C — 

ambaŭ ® 

[ ) ambaŭ h i> 0 031 4» 

IST 0 /:’*>• ^ riB>Sr-#)£ 0 hi>'b 
4- W*UJ>6 i:(iJfcitns 7 ts 

tL l o (tiu, mia s’|l Ia 4*f>J*JlJ 

&Ĵ»SO/Xk*0i£ KOtSSi) 

La du francoj estas bonaj esperantistoj. 
Mi jarn de longe auiike rilatas kun 
(ili) ambaŭ. 

ankaŭ (H) j*. (.^) 

Ankaŭ mi venos. b 3|5 i j 

ankoraŭ A /:' 

Li ankoraŭ ne revenas. >Jĉ/;*^ b IO 
La tempon venontan oni ankoraŭ ne 

konas- ^ĉĵ} 50 1 i b tO 

Diru ankoraŭ uuu fojon (—ankoraŭfoje) 

L ^ —lH-ScATi; 5 v' 
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7 '7 


v m — 




Li ĉiarn ankoraŭ laborcgas. tHSf b TM 

Li, tiel maljnna, ĉiani ankoraŭ pli la- 
boregas. ig T iS »X> /:* 

[ ibls?) 

apenau -*E i: t... > 

•? .. T h t' ?£»**!- 

-■ - - 

Laŭ liaaangita aspekto oni apenaŭ re- 
konis eu li Sinjoron S. $t0i£;i> 5 ŝ£o 

4» HT S &/:*£ UA 

Li apcuaŭ tenis ( = preskaŭ ne povis sin 
teni) sur la supraĵo de la maro. ft£(l 
VO i IM 11 : i 

Li cstis apenaŭ 30-jara. H~tTi /1 3 ŭ’ 

t£ bJOi* 

LJt?£] preskaŭ 

baldaŭ 'C - b |: > f"'-'' 

Li tre baldaŭ veuos. t p b* £ I: >)S i T 
[lt$£] tuj 

bis t* —( = ankoraŭ unu fojon) 

m 

Bis, bis!—kriis Ĉiuj aŭskultautoj post 
ŝia ĉarma kantado. fliico* l&C/T h 

£®Ŝ5fe|i(rt o-iM» b •5— iUlSIUlvL 

/:* 

ĉi [—M0iŭti<4*^ f !$] 

tiu ĉi (libro) jit0(^)» J&ft; tio ĉi -}& 
tt; tie Ĉi jit)ŝ 

kiel Ĉi-supre inontrita .Ll&Ojtu < 

ĉirkaŭ & (§6+)» M ^ 

Mi vidis Ĉirkaŭ (—proksiinume) dudek 
pcrsonojn alkurantajn. 0# 

D‘SŜ^otJ'C < S0 4-JL/: 

[Jfct®] tfiatŜU L"C0 Oirkaŭ 

Ĉu [S!81f3] t« + *CT) *: 

[&;&] tBBS m (ki-) 0 h h H$I*- |t Ĉu 

4?JH b K h i: Ĵ5t!l JQ ; LTiVrm li venos? fvJUj 
JtS S 0’; Cu li venos ^5 5 S' 

do s ^ tf » T* f g, L -t a 'HP y >, 

*C Lŭfĉ'C ,Ŭ9]ĈI'- ^'C U 


Mi do diras, ke Esperauto estas la 
ccntro de la moderna kulturo. ftT « 

Ailŝix7.^f ;/ V \xmx\k, 0 4* 
-t« U *J £ 

eĉ • (W-fr) T5 - ĥ . T^_i, i., J: Tft* 

Brogita (homo) eĉ sur akvon blovas. 

(^v' b 0/jffiA^'C)^tJ £'4- LT:AU 
/K V l < (KA^-CflkL*) [HU : V J 'C 
ŝt4*»A< l :*«*4 ĝg) 

[Jb$^] ankaŭ 

for r > b ^( AS, fŜ l£. \ t£ Z>> <£ < 

L*C Lil>) 

Iru for ! IĴ 

[£#] formanĝi ĝO'CL < T (for) 

4 >» ^ o < T ; forigi 01J4, i 5> T ; 

forlasi ioTtf < , ^ ^V h 0 r^ ^] 
** 5>(lift'C)J) 0.^0H>j[SB>il de C for 4* 
#li L'C de 0(ife0.1ii^£g£S'J/r*4 : £ 
3) *>: Li ŝtelis la juvelon for dc ŝia vcsto. 
®(i K 0 f,ĴlCO'C ^A 

hieraŭ (W * L f:) 

[#^'l antaŭhieraŭ — l^U 

hodiaŭ ^FKffl^TS) 

Ĉinj ja scias. L £ 

/: (Xa ?, £ T •>) 

jam iliJi, 1112 

Mi vin atendis jain de du horoj. t '} —■ 
Bi': 0 b* /: 314-tJf o-C^)/: 

La infano jam ne ploras. KT' 1 i f» ") 

V‘-Clite f>« 

Li ne scias aritmetikon, nfi parolante jam 
pri algebro. LS|1Ĵ/1 {It i fe! b JOiJt^ 5 

jen [A 
^ H ( 9 He) 

Jen cstas la libro, pri kiu mi parolis al 
vi antaŭ kelkaj tagoj. (i £>>£o*;5fcH 

S9ISLf:*TT 
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Jen vi liavas (vian kutiman babiladon), 
habilenmlo ! li t? b ift k otl 

0fc L^^ 1 ] & 

[®#] jena^c0j(n^, 

jes *£±> i Zll 

Jes, rai konsentas. % ? i l ^ i i l 
Sinjoro A !—Jes. A S A, 0 — \ (iS 'K) 

[##] jesi 4, k. ■) f:* i 5J' 

jus [®a£ ' ĴS*] fM Lf:) Tg 

(M lt:) £ (TT) 

Li ĵus revenis. Tfg $ib 5 Juio 'C A L 

f:(lt*“j 0fr) 

kvazaŭ fft(. » j)*0) 

«[jft^i^-cit^aiig] 

La lmndo kvazaŭ volas ion diri al mi. 

* 0^u i t* 5 OllhfU 

m 

Mi kvazaŭ antaŭsentis. J t; 0 iĴlllt’fbjt) 5 

mem * n n * ii?. L < 

Li mortigis sin mem. $ili(f| ?? 

[iL.^tl lihOi&fr mem L -> i iĵ sin raor- 
tigi 0,®^ r 5¥. C L 4 o Li mortigis sian 
propran filon B*®|t(A0Ttj: t>») 

(0 b)3c2L?:J]it 4iJC'C propra i> s sia 

40tRlCo 

morgaŭ ^ u (M <■ 1 4 ) 

[# £] postmorgau B>Hĝ (J . 

ne [®&©Hit¥] (!) ^ >■ 1 [^0®S 

ff]; (2) (M ♦ T|t) U^, (M > a)n 

Ne, mi ne komentas. t' V 7^c^tl Sc L 

Hn 0 

nun ±, ±2, i_£>(Tt txo cit),m(T 
0.9f)5t 

nur H( ft J * ) 1J± > ® (M * )0^, tA- >-) , 
a(M ♦ ) lt ? *»T . 0 **t f l (KM ^) t± 

•tt» [llt0All < nur i:|tfrtft0ĴtD^.ŭ^ 

■§> L'] 

A'enis nur tri personoj (=ne venis p'{ 
multc). SA L t> '^t£**<>t: 


Nur venu ! ({nj 0 i* A 0 t asltTt^) * 

Se vi nur volus, vi povns. (fĵllti ^ ') 
T 4 f£ i * i* ' Iĵ tt 0 A’ b 5 
nfŭ) ^ -) Lf: v' i ŭ( « ^T Wt Ui Jl£ 
4 0/;*0|t 

plej [&*©**»] (M-frOH»T) 

Li estas la ĵ>/«/ jnna el ĉiuj. 

La pleĝ alla monto e» Japanujo. 

m la 4|fTs:i^Lo«L plcj:4.JIiOT 

jkf ) )M 0 fevL sĴ5:jJttTT* T.^Ĝ-0/tn-> 

tt^f>-r 0 

pli [ib^!0«^] (fpli t ‘) l Zi) 0 
(-»^<« »^T) 

Li estas p'i juna ol mi. 0j)jf)'IL i- l J 
. ?fV' 

ĉiam pli Aaj p(i rla gastoj venis. jt> 5 

5<PoTJl5f: 

La neĝo falis ĉ iam pli dense. -r- 

l ) L ^ 4 

P i malpli teoria vidpunkto i>' 

^ 0iLfl$ 

Pli matpli frue r P-Hj{, ‘ftirfi 

plu ( MAj 'C)l »q o g (» n i; > ĥ\ 10 
±i:{(M<• T4)> L-Atr-UM^ 

i£»> {ll«o) 

Ne legu plu (=jam Ĉesu Iegi) {, j igL‘ 

0 (t jfc L "C 
[ib$^] pli 

preskau £ ' (M '< T 4 ) 

Li batis ŝin preskaŭ Ĉiutage. 

^ BlfcfcfrtcCof: 

Si reiris rapide, ŝi preskaŭ kuris. 

TBIM LT> £'SHĴA|[vJ 

[ik^] apenaŭ 

tamen - it-SJ> (0^ > ? l 'JT 

Li donas tian konkludon, kiu tamen 
estas demando. ^lt 1 •) il t*t;n «4» 

«-* Xto 4. f:*tt £’Htx* 5 ^iiatc 

0ft 

*S T e li ne estas kulpa laŭ la jnro, tamen li 
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-t- ^ 5“ v’ V D/j 


cstas riproĉinda de la morala vid- 
punkto. $||i}£# i IX 

i B L«*±IJ L *• h » iSe ta- 
men... =Kvankam (tamen)...]. 

Mi predikis kaj predikis, sed li tamen 
ne konvinkiĝis. L»'''f:i>* t l' 

♦ 0'Cf8t&i£jO 

tre K/** *Jf* 3IS 

La libro eatas tre interesa. AlĵfSff Ĝt' 
Mi tre amas ĝin. ^ T*f 

[#£] treege % X X > T 5 «e trc 

^ ■5*L'CUSJ*|:)2IH% ? L*C (* 5 IM 
+X)V'<' / 

[Jtffc] tro • 1 

tro ^ l) & 

La teo estas tro forta. Ifctfili&akb" *> 

Vi estas tro afabla, sinjoro. ($) LC (1 

i ‘f >' S-S ItiĴt^» A0 

A l Ĵ kX{QM) 

Tio estas tro sensenca, por ke prndenta 
horno povw serioze pensi pri ĝi. 

k *J &&+ -«• L < h AU|t 

Ei® tir.n 

I.i estis tro ĝoja por esti kvieta. $) * 

*J» L < -C Voill L -CiS 

/ 

of: 

Oni ne povas esli tro singardema. AU 

(V'< t,ffl.ŭ'L'C Dffl.fr La^fa is 
[# netro ^ •? |:v' L*C («♦Tll)t£ 

V', + 

tllj 

Tuj venu. T<*?I$V' 

[Ik^] baldaŭ 

©sn-M -e MJ 0 a'I M 11 (tk fD ,? 0 sa 0 rn -e i: 

^ ^ 'C fiso t: i 0» 1t^|)sR±0 Jt 0 

-t** o «n*csmMnttnaaMM 

tf S'ĉ ± 018fe?2T, 

iioit.gjr t ^fR-e* 5 *-1, -jg 0 mjifcFff 

L-CKOTT 


©aiJs^I^BDS? i -e /i-Rfimil'-AĤ'10ŝiJwI 

La lernado de lingvoj phje (= plejparte; 
plej multe) devas esti farata kun per- 
do por la aliaj regionoj de scienco. 

l- 

if * u 3 n nittt 5,» 

Li konkludis jene:... ^JĉU^C^ĴtD < i: 

^niiB LA» ap^... 

Li estas kolercma, kaj plie (=aldone) li 
estas suspektcma. I i /S V J O [ i‘ t ' * 

»ilĴi:(*±i:)JBSIIti' 

Li jese balancis la kapon 

t: 

Mi neniam atendis, ke la afero finiĝos 
liel - (a-tiumaniere; tiel finiĝos) 

% 5 5 & El-fi & 5 2 U,ecAŭ : tĵf£ 

i)'ot: 

fiij C L X 

-o^ijlt^^. -a, -u 5iJ|t^i3 
(1)1 L -« C^0^^ C,fl'CffltA 

c x v j ^«}), -es 3 fij itsA«ita cm 

CA. klili^fiiJSaŭliJ»^ 

ne u jrm-r -< ^ »ow 1- s < 

Mi tute ne scias. i h T^n b jQ 
Mi ne tute scias. T O i)* l J |1 ^fl f, W(— 

©«AUU^H^T t . 5fT h i: 

f>lf Jes,... 'l f, |f Ne,...S 

2#T. S!^Atf£'iin*A4 0ig# 

^cit.fV^T 2> 

Ĉu vi nc volas iri? J&lifT^T <"fj;t'©Ai' 
Jes, mi volas! (i<t A A) 1 
Ne, mi volas I (j^A^) ^ 
k' v lfr->Ai<'0T*T 

Ne, mi ne volas (9DJCAH 
Jes, mi ne volas (2* A3f)'* 

*. * > t: < li h ij 3 ; -tf A 

(Ml») 

Adiaŭ ! fl t£ h (&«■]) 

Ba! MJJI Hura! 

Fi! HM, Nu! ST(K) 

Ha! Ve! ?J, ® 

He! *,&*& 

1 Ho! ffl, itg, /i- (—DS) 
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ESPERATNA EINNLANDO 

Riĉe ilustrata—Luksa monata gazeto—nur en Espcranto 
Abonprezo jare 3.00 Enoj :— 

Tuj abou te 

Orienta Librejo Eaperanta aŭ Esperarjta Oficejo Finnlanda 


Vi pri FLando Matensuna, 
Pri TpopoP en teinpo nuna 
Kaj antikva volas koni ? 

Nu rapidu iuj aboni - 


LA REVUON 

VERDA UTOPIO 


Monata—11 ustrata 

Radaktata nur en Esperanto 
Pri japanaj' literaturo, artoj, moro, 
socia vivo, k. t. p. 

ARONO 

Jare Y 3.00; duonjare Y 1.50 
Helpabono jarealmenaŭ Y5.00 
Redakcio kaj Adminstracio : — 

5265, Uehonmaĉi VII, 

Minamiku Osaka Japanujo. 
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v . /simpla abono. 

'.sperai |k un UEA membreeo 

Nur UEA inembreco . 

Internacia Komerca Revuo. 

Franca Esperantisto a; 7 , » 

Germana Esperantisto » $3!?)) 
Esperanto-Praktiko , ffilS) 

Tho British Esperantist (a: 7 , 
Esperanto Trinmfonta (semajna) 36 
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Orienta Librejo Esperanta 

Tokio, Aojama Poŝtoficejo Kesto No 1 
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